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RIHO GRÜNTHAL (Helsinki) 
 
Inherited features and language change in the long run: how Uralic syntax degenerated 
into Finnic diversity 
 
The multiplicity of sociohistorical development paths and language contact situations has 
strongly influenced the diversification of the Finnic languages. While language borders long 
used to be vague and easily crossed by people who transferred linguistic innovations, political 
borders have had a clearly different impact. They first began to affect language communities 
in a significant way in the southern part of the Finnic spread area, and at a later stage in the 
northern zone. However, despite the increasing importance of administrative structures and 
their amalgamation in the development of language-specific development, the contemporary 
profile and historical background of individual Finnic varieties is strongly affected by the fact 
that every language is a dynamic system under constant change. 
Given the importance of inherited linguistic features for the rise of the Finnic language as a 
Western Uralic branch, this paper focuses on certain core syntactic structures such as 
transitive clauses and stative relational clauses, which presumably underwent major changes 
during the historical emergence of the Finnic branch. A closer look at both standard and non-
standard Finnic varieties shows that, instead of unambiguously maintaining stable 
morphosyntactic patterns, individual Finnic languages illustratively demonstrate the gradual 
progress of language change. While language-specific features emphasize the multiplicity of 
paths that linguistic features and grammatical units may take, even shared inherent features 
can be considered as an intermediate stage in the long run. 
 



VALTS ERNŠTREITS (Riga) 
 
A century of Livonian revitalization efforts 
 
During the past 100 years number of Livonian speakers has been very limited. Livonian also 
has encountered several important challenges which have threatened its existence and 
language transition process. The most significant of these has been the complete loss of the 
Livonian language area as a result of both world wars and the Soviet occupation. This has 
created a situation where the Livonian community has spent almost half of that period in 
exile. 
 However during those 100 years, the Livonian community along with its supporters 
has continued to work on the safeguarding and revitalization of the Livonian by introducing 
Livonian in schools and publishing newspapers in the 1930s; by organizing Livonian culture 
and language practicing outside the Livonian historical area in the form of Livonian singing 
groups in 1970s; by creating children and youth summer schools and developing Livonian 
festival traditions to sustain Livonian identity and language transition in 1990s; today – also 
by creating digital resources and platforms to provide instruments necessary for the access, 
practicing and acquisition of the Livonian. 
 As a result of all these efforts, it could be concluded that despite low numbers of 
Livonian speakers and their disperse settlements these efforts have brought results, having 
allowed to stop the process of the extinction of the Livonian and initiate its revitalization. 
  Although Livonian still has the main role in nowadays Livonian cultural process and 
connection to Livonian is an important part of the Livonian identity, the future of Livonian 
remains unclear. For the revitalization efforts of the Livonian to be successful, the biggest 
future challenge must be faced in the form of defining realistic results of the revitalization of 
the Livonian and identifying place and role of the Livonian in the future world. It will then 
define support mechanisms and resources needed for ensuring sustainability and successful 
revitalization of Livonian. 
 



MIINA NORVIK (Uppsala/Tartu) & HELLE METSLANG (Tartu) & KARL PAJUSALU (Tartu) & 
EVA SAAR (Tartu) 
 
Polar questions in Livonian in a micro-areal perspective  
 
This paper analyses strategies for forming polar questions in Livonian, considering both 
Courland Livonian and Salaca Livonian. Previously there have been no in-depth studies on 
the topic with a focus on Livonian; overviews of Livonian grammar rather tend to list the 
means available in the language. Courland Livonian is said to employ question particles 
(Viitso 2008), while Salaca Livonian is additionally shown to use inversion (Winkler & 
Pajusalu 2016).  
 The main objective of the paper is to take a closer look at the devices used in Livonian. 
Another objective is to view the results against a broader areal perspective by including both 
cognate Estonian and South Estonian varieties (Kihnu, Võro, Seto, Mulgi, Leivu, Lutsi, 
Kraasna) as well as non-cognate varieties (Latvian and Latgalian) spoken in close proximity. 
By doing this, the study zooms in on a part of the Circum-Baltic area (for the general account 
on the expression of polar questions in the area, see Koptjevskaja-Tamm & Wälchli 2001: 
712-714), but it also elaborates on the developmental paths (see e.g., Metslang et al. 2017).  
 The Courland Livonian data originates from various sources spanning from the late 19th 
century to the beginning of the 21st century; the Salaca Livonian data represents the language 
use of the mid-19th century. The comparative data from the Estonian and South Estonian 
varieties, Latvian, and Latgalian also comes from various sources, including collections of 
texts (e.g., EM IX), online dictionaries (e.g., MS), grammar books (e.g., Nau 2011), etc. 
Depending on the source, the data collection method was either (semi-)automated or manual. 
The analysis is qualitative.  
 As expected, the results indicate that in Livonian, as well as in the studied area, question 
particles are the main means of forming polar questions. Still, the studied varieties differ as 
regards the choice of particles and their position. This, in turn, reveals interesting connections 
in the area. For instance, in several cases Livonian, Latvian, Latgalian, and the South Estonian 
language island Leivu pattern together as opposed to Estonian and the South Estonian 
varieties, including the Lutsi and Kraasna language islands.  
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RODOLFO BASILE (Tartu) & MERIT NIINEMÄGI (Tartu) 
 
Partitive subjects in minor Southern Finnic languages  
 
Partitive subjects are peculiar to Finnic languages (Hakanen 1972; Huumo & Lindström 2014; 
Lindström 2017) and their degree of subjecthood has been long debated, since they appear in 
existential constructions, where a shift in perspective happens (Huumo 2003). Huumo and 
Helasvuo (2015) have defined the concept of e-NP, or existential Noun Phrase, to indicate all 
subject-like NPs that occur in said constructions.  
 This paper investigates non-prototypical subjects in partitive in minor Southern Finnic 
languages, i.e. South Estonian, Livonian, and Votic. A comparative study by Aet Lees (2008) has 
previously shown considerable differences in the use of partitive subjects in Livonian as opposed 
to other Finnic languages (Estonian, Finnish, Karelian, and Veps). While Lees’ study focused on 
clauses with the main verb ‘to be’, partitive subjects also occur with a wide range of other verbs.  
In this paper, we study the use of partitive subjects across the three Southern Finnic languages 
from an empirical point of view, investigating (1) their overall frequency and (2) which verbs they 
occur with. In our talk, we will pay particular attention to the differences we encountered in the 
use of partitive subjects in these languages. We also assume that verbs derived from ‘to find’, like 
Finnish löytyä ‘to be found’, favor partitive subjects (see also Basile & Ivaska 2021).  
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MILDA DAILIDĖNAITĖ (Riga) 
 
The Livonian jussive as a marker of concession 
 
Livonian similarly to Estonian has developed a secondary indirect imperative paradigm 
referred to as the jussive (Viitso 2008: 320). A previous study (Dailidėnaitė 2022) showed 
that the Livonian jussive is used to express prototypical imperative functions (like directive, 
request, exhortation, permission, wish) as well as functions typically not associated with 
imperatives (concession, purpose, and question). Introducing purpose clauses and questions 
using an indirect imperative are rather unique to Livonian and Latvian, expressing 
concession using imperative constructions on the other hand, is a more widespread areal 
phenomenon (DLKG: 687–688, EKS: 735, LVG: 872). Concessive clauses express an 
incompatibility of counter-expectation between two situations Hetterle (2015: 50), or 
irrelevancy of some or all of the circumstances like in (1) 
 

las ta tå̄ ’g maksə nei’ je̮n’n ku ta tå̄ ’b bet 

let.HORT 3SG.N want.JUSS.SG pay.PART.SG as much as 3SG.N want.3SG but 

las ta āndag täm’mən se   knaš       ažā. 
            let.HORT              3SG.N.    give.JUSS.SG   3SG.DAT.            this.N.SG   beautiful.N.SG     thing.N.SG    
 ‘let him want as much pay as he wants, but let him give her this beautiful thing’ 
 
I will present a syntactic analysis of the concessive concessive clauses formed with the 
Livonian jussive, showing how the Livonian jussive is used as a concessive marker as well 
as secondary markers of concession that are used along with the jussive. The study was 
conducted using three different data sources: the Livonian Corpus, which is a part of the 
Estonian Dialectal Corpus; Corpus of Livonian from Livonian.tech and the folk songs from 
Volkslieder der Liven (1936; collected by O. Loorits). 
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PETAR KEHAYOV (Regensburg) & DENIS KUZMIN (Helsinki/Petrozavodsk)  
 
At the margins of Finnic: Karelian in the southern part of Kola Peninsula  
 
In this paper we look at an area where Karelian has been spoken since the Middle Ages, but 
which cannot be found on the maps of Finnic or Karelian dialects (such as Rantanen et al. 
2022 and KKM). The absence of the southern part of Kola Peninsula from the geographical 
range of Finnic (as perceived in the scholarship) does not only reflect a lack of information 
but also of interest. We will briefly discuss the reasons for this lack of interest and then will 
report results from our study of the language of Kolvitsa – a Karelian village on the northern 
coast of the White Sea, 30 km east of Kandalaksha in Murmansk Oblast (Kehayov & Kuzmin, 
forthcoming). The discussion evolves around the keywords ‘linguistic variation’ and 
‘isolation (from other varieties of Karelian)’.  
 We study variation at different levels of linguistic structure (lexicon, grammar) in 
relation to time (e.g. generational cohort) and space (place of origin), across speakers as well 
as within the output of a single speaker. Studies on receding indigenous languages observe 
excessive variation in their structure (e.g. Partanen & Saarikivi 2016 for Karelian; Kehayov 
2017 for minor Finnic in general) – as if the language is raging itself out just before it 
becomes moribund. Occurrence of parallel forms with the same function abounds in Kolvitsa 
material; moreover, we observe such apparently unmotivated variation not only across 
idiolects but also within idiolects.  
 Isolation functions as a freezer of linguistic structure but at the same time unique 
innovations tend to spread quickly and become a norm in small communities spared from the 
levelling impact of cognate dialects. Under the heading of isolation from Karelian and other 
forms of Finnic we will also briefly discuss the intriguing history of language contact in the 
area, zooming in onto Fennoscandia and beyond.  
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ELENA MARKUS (Tartu/Moscow) & FEDOR ROZHANSKIY (Tartu/St. Petersburg) 
 
The perfect tenses in Soikkola Ingrian of the 21st century  
 
Compared to earlier state of the Ingrian grammatical system, a number of changes can be 
traced in the contemporary language. Among others, the possessive markers (Porkka 1885: 
79-83) are almost completely lost, and the synthetic jussive forms (Porkka 1885: 88-89) were 
replaced by an analytic construction. One of the factors that induced these changes is the 
influence of the Russian language where the corresponding grammatical categories are not 
present. Starting from the second half of the 20th century, Russian became the main language 
of everyday communication for the Ingrian native speakers.  
 This talk is focused on the use of “perfect tenses” (perfect and pluperfect) in 
contemporary Soikkola Ingrian. Their usage might also have changed, as these tenses do not 
exist in contemporary Russian. It has been noted by Lindström et al. (2019: 175) that the low 
frequency of the perfect tenses in Seto can be explained by the long-term contacts with 
Russian. We might expect a similar change in Ingrian, especially since Ingrian does not have 
contexts where the use of the perfect tenses is obligatory (Porkka 1885: 93). This research is 
mostly descriptive and is based on the recordings made by the authors and their colleagues in 
course of field trips to Ingria in 2006–2020. The data comprises about 3,5 hours of 
spontaneous speech and about 700 hours of elicitations.  
 Soikkola Ingrian has perfect indicative, pluperfect indicative, and perfect conditional 
compound tenses (both the affirmative and negative forms). Each of these six forms occurs in 
our corpus of spontaneous speech, although the number of such examples is quite limited. 
Among the most salient functions of perfect tenses in Ingrian we observe (1) perfect of result 
(for perfect indicative), (2) unreal condition (for perfect conditional and negative pluperfect 
indicative), and (3) remote past (for pluperfect indicative).  
 In addition to 6 personal forms, Ingrian also has a system of impersonal forms. 
Impersonal perfect forms are even rarer than personal in spontaneous speech. A specific 
feature of these forms is that they are homonymic with the passive construction of the Indo-
European type, and in some contexts it is impossible to distinguish between them, cf. a 
passive personal construction with the subject pudro ‘porridge’ in (1), an impersonal 
pluperfect construction where käp̆piä-d ikebana-d ‘beautiful ikebanas’ is the object as proved 
by the lack of number agreement (oli ‘was’ but not ol̆liid ‘were’) in (2), and an ambiguous 
construction in (3) that allows two interpretations: personal with kodi ‘house’ serving as the 
subject and impersonal where kodi is the object.  
 
(1)  pudro  ol-i   keide-ttü   i  ol-i    vari  
 porridge  be-PST-3SG boil-PRTPASS  and  be-PST-3SG  hot  
 ‘The porridge was made (ready) and (it) was hot’.  
 
(2)  kaššikkaižee-št  ol-i   teh-tü   käp̆piä-d   ikebana-d  
 reed-ELA   be-PST-3SG do-PRTPASS  beautiful-PL  ikebana-PL  
 ‘There were beautiful flower arrangements made from reed’.  
 
(3)  kodi   ol-i    polde-ttu  
 house  be-PST-3SG   burn-PRTPASS 
 ‘The house was burnt down / One had burnt the house down’.  
 



Our analysis shows that although the perfect tenses are rare in the speech of Ingrians in the 
21st century, these forms still exist and preserve their main functions, so there are no reasons 
to consider them as rudimentary.  
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OLLE KEJONEN (Uppsala) 
 
Borrowed phonotactics, native metathesis: a sound change in Nattavaara Meänkieli  
 
The dialect of Meänkieli traditionally spoken in the village of Nattavaara in Jellivaara 
(Gällivare) municipality is arguably the most innovative of all Meänkieli varieties. Among the 
characteristic features of this dialect, there is a metathesis *tk > kt, as in *matka > makta ‘trip’ 
(Airila 1912: 19). While such a metathesis is attested also in other languages (see Blevins & 
Garrett 2004: 137–138), I argue that this specific sound change has been induced not by 
language-internal factors, but by contact with the co-territorial Lule Saami language.  
 In doing so, I expand on the claim of Airila (1912: 22–23, cf. Kettunen 1930: 97–98) 
that this, as well as several other characteristic features of Nattavaara Meänkieli are due to 
Saami influence. More specifically, I argue that Nattavaara Meänkieli has adopted the Lule 
Saami phonotactic constraint against the cluster tk, applying it to native words with the 
metathesized cluster kt as a result. Additionally, I describe a parallel case of metathesis found 
in some varieties of North Saami.  
 Although admittedly a marginal phenomenon in a marginal variety of Finnic, the sound 
change in Nattavaara Meänkieli described here raises the question of which linguistic features 
can be borrowed, and what the outcome of such borrowings may be.  
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MARILI TOMINGAS (Tartu) 
 
Discourse particles in spoken Livonian recordings  
 
Discourse particles are indeclinable words that are more often used in the spontaneous 
language. They can be used to mark the start or ending of the discourse, to organize the text 
into smaller units, to denote old or new information, to express the speaker’s stance and 
evaluations towards something, etc. (see Schiffrin 1987, Zimmermann 2011). Although 
discourse particles are small units with an abstract meaning on their own, they may have 
many different pragmatic functions in the text.  
 Livonian discourse particles have this far been studied only minorly. In my study, I am 
using recorded spoken language data from Archives of Estonian Dialects and Kindred 
Languages (AEDKL) to research the natural use of discourse particles. For the research, 17 
spontaneous language recordings with six Livonian native speakers are analysed. The 
recordings are in the form of a dialogue between researcher(s) and a native speaker, the total 
length of the used recordings is approximately six hours, and the recordings are from the 
years 1986–2012. Examples of the discourse particles are only taken from the native 
speakers’ language data. I am analysing the functions of discourse particles using qualitative 
text analysis method.  
 In the presentation, I am firstly introducing the general classification of Livonian 
discourse particles. The classification of discourse particles by Hennoste (2000) was used as 
an example for dividing the discourse particles in Livonian into groups by their placement and 
functions. Thereafter I am introducing more precisely the functions of the most frequent 
discourse particles in the recordings. Among the most frequent discourse particles in the data 
are for example the particles si’z ‘then’, ne’i ‘so’, nu and no ‘well’, agā ‘but, perhaps’ and 
tonal particles ju and jo. Most of these particles can have several different functions: si’z can 
be used in additive or explaining function or as a tonal particle, nu and no can be used while 
expressing agreement/disagreement, doubt, surprise, etc., agā may be used as a modal particle 
or a question particle.  
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ZEPRINA-JAZ AINSWORTH (Oxford) 
 
The development of the Livonian case system – a morphological perspective 
 
Livonian exhibits the smallest inflexional case system of the Finnic languages, with 
grammars usually listing eight distinct productive forms in nouns and adjectives.1 Numerous 
reasons have been posited for the loss of certain distinct morphological forms from proto- 
Finnic, including phonetic erosion, an increase in the use of adpositions and the rise of 
configurationality. In this talk, I will suggest that additional morphological considerations 
contributed to the development of the Livonian inflexional case system. 
Recent work in morphology has developed new methods of quantifying the 
informativeness of inflected forms. ‘Entropy’ measures the uncertainty associated with 
producing a novel inflected form given knowledge of another inflected form in the 
paradigm.2 It has been demonstrated that even those languages with high enumerative 
complexity (that is, “the number of morphosyntactic distinctions that languages make and the 
strategies employed to encode them”3) maintain low average entropy. 
I will argue that the enumerative complexity of the Livonian case system (i.e., the 
extensive allomorphy in the stem and suffix; the non-diagnostic case/number exponents; the 
non-predictive distribution of different stem grades; the lack of sub-word regularity) led to 
high unpredictability for language-users. It will be suggested that this unpredictability 
contributed to the reduction of distinct inflexional case-forms through time. In order to better 
illustrate this hypothesis, the paradigmatic cohesiveness and sub-word regularity exhibited by 
the Estonian inflexional case system will be presented as points of comparison. 
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TRIIN TODESK (Tartu) 
 
The main declension patterns in Mulgi  
 
Mulgi is a variety of South Estonian spoken on a relatively small area in the south-western 
part of Estonia. In traditional dialectology, Mulgi belongs to the South Estonian dialect group 
together with Tartu and Võro (Viikberg 2020; Pajusalu et al. 2009, etc.), and is considered a 
transitional dialect between South and North Estonian. Historically, the influence of North 
Estonian (mainly its Central and Western dialects) has been greater on Mulgi than on Tartu 
and Võro, and also the early school textbooks and church-texts used in the Mulgi area were in 
the North Estonian literary language (Tanning 2004: 18). Due to this, the Mulgi declension 
system shows great variation across the language area and it shares similarities with both 
North and South Estonian.  
 This work presents the main patterns that formulate the Mulgi declension classes. The 
analysis of the declension system is based on the Word-and-Paradigm model, according to 
which the declension classes are composed of words that have similar inflectional patterns. 
The same approach is used with other Finnic languages (see Iva 2007, Blevins 2008, Saar 
2017, etc.). The results are based on the analysis of around 7300 lexical items. These are 
mostly nouns and adjectives, while most irregular pronouns and some numerals are left aside 
for now. The items are acquired from the small Mulgi dictionary (“Mulgi sõnastik”, 2013), 
and the manuscript of its expanded version (in development). The generalisations are based 
on the patterns of Karksi and Tarvastu, the two central areas of Mulgi.  
 As with other Finnic languages, the relevant parameters for declension classes are 
gradation (qualitative and quantitative), stem variation, and affixal variation. In Mulgi, the 
classes with either no gradation or with weakening gradation are the most numerous due to a 
high variation in stem types and qualitative gradation types. Furthermore, variation is added 
by numerous types of affixal variation and quality changes in stem-internal vowels. Classes 
with strengthening gradation are the most uniform and with least variation in Mulgi. With 
some declension classes, parallel forms with geographical distribution emerge, which confirm 
that the eastern areas Helme and Tarvastu lean more towards Tartu and Võro, while the 
western areas have more similarities with North Estonian dialects. Also, patterns of quantity 
changes show key distinctions between Mulgi and South Estonian.  
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CHINGDUANG YURAYONG (Bangkok) 
 
Renewal of Finnic demonstrative system in the Circum-Baltic context  
 
The demonstrative system across Finnic languages spoken around the Baltic Sea has 
undergone typological change and renewal, being radical in several dialects. From many 
aspects such as etymology, typology and language contact, there are interesting common areal 
patterns across Finnic, crucially related to contact with Slavic and Scandinavian dialects in the 
Circum-Baltic area. Among Finnic, the isoglosses are clearly visible for several typological 
features concerning demonstratives, which are discussed in the present study.  
 In the Proto-Finnic demonstrative system, a tripartite distinction has been reconstructed: 
*tämä [proximal], *śej [medial], and *too [distal] (Larjavaara 1986: 69–75; Kallio 2020). 
Later, it has reduced to a kind of system with only the medial demonstrative morpheme in 
several modern dialects, such as in Livonian, North Estonian, Votic and Veps. The parallel 
development is also observed in Belarusian, Russian and West Slavic languages, using only 
the Proto-Slavic medial demonstrative *tъ in the present-day demonstrative paradigm. 
Geographically, the majority of the mentioned languages are spoken along the Baltic 
coastline. Today, such a reduced system remains particularly in North Estonian dialects.  
 After the reduction to a single-root demonstrative system, deictic distinction between 
proximal and distal in many languages of the area is now analytically made by an extra 
emphatic morpheme, e.g., Polish ten vs. tam-ten, Russian è-tot vs. tot, Votic ka-se vs. se, and 
Veps ńet-se vs. se. Moreover, a similar strategy is observed in Swedish den här vs. den där, 
but not in Danish or Norwegian. This suggests that demonstrative system was evidently one 
of the areas in grammar, which have undergone language contact and areal diffusion around 
the Circum-Baltic area attested in the Finnic contact history (see also Ariste 1981; Grünthal 
2015). From a historical point of view, the present study also re-speculates evidence from 
South Estonian demonstratives, which can potentially be a trace of the earliest contact 
between Finnic and Slavic. The South Estonian proximal sjoo and distal tuu suspiciously 
resemble the Old East Slavic demonstrative stems sь and tъ in forms and meanings, as 
pointed out by Pajusalu (1996: 150–151). These parallels might imply that Slavic contact with 
South Estonian took place earlier than contact with Veps and Votic, and the dating could even 
trace back to the first wave of migration of Slavs in the 5th–8th centuries. For instance, Ariste 
(1981: 85–86) suggests that Livonian and South Estonian were the first Finnic groups to 
receive Slavic loanwords, before spreading them into North Estonian and elsewhere, relating 
to the evidence that old Slavic loanwords are found in Estonian more than in other Finnic 
languages (see also Must 2000).  
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CONSTANZE ACKERMANN-BOSTRÖM (Umeå) 
 
”Mie puhu meänkieltälä mutta en paljon”. Exploring Meänkieli reclamation and 
revitalisation in social media  
 
Social media spaces play an essential role in community-building, visibility, and 
empowerment among Indigenous and minoritised language communities (cf. Carlson and 
Berglund 2021). In addition, they become important platforms for educating people about the 
current situation of the minoritised communities and function as spaces for language 
maintenance and language revitalisation (cf. e.g. Haf Gruffydd Jones and Uribe-Jongbloed 
2013; Cunliffe 2019). Thus, social media can enable “virtual breathing spaces” (Belmar and 
Glass 2019) that connects members of Indigenous and minoritised language communities 
irrespective of their age, language skills or place of residence.  
 This paper examines how young Tornedalians, Kvens and Lantalaiset employ the social 
media platform Instagram as an online arena to promote and teach Meänkieli. Using a 
netnographic approach (Kozinets 2010), a total of 366 posts were collected between the years 
2016 and 2020. Drawing on multimodal narrative analysis, I will discuss how these posts on 
Instagram create spaces for linguistic and cultural reclamation and, as such, also contribute to 
bridging the generational gap between elder speakers and younger new speakers of Meänkieli.  
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PÅL KRISTIAN ERIKSEN (Oslo) & VERENA SCHALLER (Oslo) 
 
The Kven language – Norwegian language politics and policies  
 
The status of the Kven language, a Finnic minority language spoken in Norway, has been 
through numerous changes through time. It was threatened by an active Norwegianization 
policy over a long period, due to which the viability of the language is still severely 
endangered. In later decades, however, it has been recognized by the state and has come under 
the protection of The European Framework convention for protection of national minorities 
and The European Charter for Regional or Minority Languages. Its status as a national 
minority language was further secured by Norwegian law, in a language act which entered 
into force in January 2022 and in which Norwegian authorities have been given a 
responsibility to protect and to promote the Kven language.  
 In our talk we will outline the legal rights of the Kven language (both before and after 
passing the Language Act) and the Language council’s role in the Norwegian language policy 
for the national minority languages. The Language Act has increased the possibilities for 
protection and maintenance of the Kven language. What does protection and promotion of the 
language through official authorities mean? Are there any obstacles and challenges for the 
authorities when fulfilling their role?  
 A short overview on the revitalisation work on the Kven language will be given (from 
official authorities, the private sector and the Kven people themselves). We will touch upon 
the difficult field of dialogue between minorities and authorities and actual involvement. We 
will go through different types of services the Norwegian authorities provide today for the 
Kven minority and their language. Are any services lacking? What are the possible measures 
needed?  
 Through a closer look on higher education studies in the Kven language and the lack of 
research, we will outline some of the problematic obstacles to protecting and maintaining the 
language.  
 



GUNTA KĻAVA (Riga) 
 
Language role in the identity of descendants of Livonians and language transmission  
 
In my presentation I will show some of the findings of a study of Livonian language 
proficiency and the role of the language of their ancestors in the modern Livonian 
community, focusing on language as one of the important components of individual and 
community identity. The study was carried out within the postdoc project “Applying the 
Common European Framework of Reference for Languages to Livonian: A New Opportunity 
for Endangered Languages” No. 1.1.1.2/VIAA/3/19/527, and the data were obtained in two 
stages by conducting a survey of representatives of the Livonian community and interviews 
with Livonian language speakers, supplementing the data set with direct observations at 
various community activities.  
 In the context of endangered languages, awareness of the role of language within the 
community underpins opportunities and hopes to preserve or restore language (Austin, 
Sallabank 2011). The study explores the components of linguistic attitudes and the factors that 
influence it, confirming theoretical approaches to the changeability of linguistic attitudes 
according to complex developments at both the individual and societal levels and its 
relationship with linguistic behaviour (Garret 2010). The research data also reveal variations 
in the roles and possible functions of the Livonian language, which mark the possible 
directions of language development. It also marks a shift in understanding of the issue of 
language coexistence within the study’s target group and society as a whole, for example in 
the stigmatization of endangered languages and other smaller language collectives, where 
both scientific and societal perceptions have changed in recent decades, emphasizing the 
importance of each language to humanity and the understanding of human as a multilingual 
being (Sallabank 2013). 
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ILIA MOSHNIKOV (Joensuu) 
 
The use of the Karelian language online: current trends and challenges  
 
Karelian is a minority, critically endangered language mainly spoken in Russia and Finland. 
Today, there are 25,000 Karelian speakers in Russia (2010), and 11,000 in Finland (Russian 
Census 2010; Sarhimaa 2017). Linguistically, the Karelian language is divided into two main 
dialects: Olonets (or Livvi) Karelian and Karelian Proper. The latter consists of Viena (North) 
Karelian and South Karelian dialects (Koivisto 2018: 57). Intentional language revitalization 
has begun at the end of the 1980s, but despite the revitalization efforts, the number of 
Karelian speakers has declined. The use of the Karelian language online can be seen as one of 
the factors supporting the vitality and revitalization of the language.  
 The use of the Karelian language on the internet has grown strongly over last years. The 
aim of the presentation is to analyze the visibility of the Karelian language on the internet, 
focusing on websites and social media. My presentation is based on the survey carried out 
among Karelian speakers at the end of 2021. The questions of the survey were related to the 
use of Karelian online, user’s experiences, challenges, and needs. The language of the 
questions was Karelian. The survey received 161 answers. The study shows that 40% of 
respondents use Karelian online every day, but for a significant number of Karelian speakers, 
the creation of any content in Karelian is challenging. For the older generation (age group 
>45) of Karelian speakers, Facebook is the most important platform to use Karelian. Among 
the respondents from that age group, audio and visual content and messengers are important. 
The respondents younger than 44 years are using Karelian more on websites and social media. 
Besides Facebook, other social media platforms are important for them, especially Instagram 
and Twitter. The study also shows that the older generation is using Karelian mostly with 
relatives, while the younger generation mostly uses Karelian to communicate with friends or 
colleagues. Besides these issues, dialect choices and content preferences were investigated.  
The visibility of the Karelian language online is important for Karelian speakers. Despite 
many benefits, the use of Karelian online is challenging for some users. The respondents were 
asked to list the content in Karelian they miss.  
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SULEV IVA (Võro/Tartu) 
 
Võro keeletehnoloogia – võimalused ja kasutus 
 
Mitmetele ohustatud ja marginaliseeritud keeltele keeletehnoloogilise toe loomist eest 
vedanud Norra lingvist ja keeletehnoloog Trond Trosterud on hiljuti tõdenud, et väikeste 
keelte puhul ei saa jääda lootma suurtele keeletehnoloogiafirmadele, vaid ainus võimalus 
neile keeltele mingitki keeletehnoloogilist tuge saada, on see neile ise luua. Ettekandes 
antakse ülevaade, kuidas see loomine võro keele puhul käinud on.  
 Vaadeldakse võro digitaalsete keeleressursside ja keeletehnoloogia arengut selle 
eelajaloost ehk esimestest võro keele sõnastikest, fontidest ja klaviatuuridest kuni 
tänapäevani, mil võro keelele on jõutud luua juba keerukamaidki rakendusi, näiteks 
sünteeskõne- ja masintõlkesüsteeme ning morfoloogiaautomaat, mida ka edasi arendatakse.  
 Kõige tuntum ja enim kasutust leidev võro keele digirakendus on kahtlemata võro-eesti-
võro veebisõnaraamat synaq.org / võrosõna.ee, millesse on omakorda integreeritud mitu 
muud rakendust, näiteks erinevad korpused ja sünteeskõne. Nii on veebisõnaraamatust 
kujunenud omalaadne võro keele portaal, mille kasutusvõimalusi ja kasutusstatistkiat ka 
käesolevas ettekandes põgusalt tutvustatakse ja analüüsitakse. 
 



MILLA UUSITUPA (Joensuu) 
  
The Karelian simple passive: meaning and use  
 
This paper studies the different uses of simple passive clauses in two closely related Finnic 
varieties, Karelian and Eastern Finnish dialects. The aim is, on the one hand, to explore how 
the simple passive clauses are used in one idiolect which represents the border dialects of 
South Karelian and the Eastern Finnish dialects of North Karelia, and, on the other, to 
consider what these findings from Border Karelian tell about the Karelian simple passive and 
its role in the grammatical person system more generally.  
 Karelian and the easternmost dialects of Finnish are genetically very close to each other, 
and their person systems resemble each other in many respects. There is, however, a clear 
difference in their way to use the simple passive. The term ‘simple passive’ refers to a finite 
verb form containing a passive morpheme -(T)TA- and a special person ending, -h in Karelian 
(sano-ta-h say-PASS-PERS) and -Vn in Finnish (sano-ta-an, say-PASS-PERS). In addition, 
the term ‘simple passive’ is commonly understood to stand for predicate verbs consist of two 
parts, the 3SG form of the verb olla ‘to be’ and the main verb in its passive participial form, 
used in past tense clauses (on sano-ttu, be.3SG say-PASS.PST.PTCP ‘has been said’).  
In both Karelian and Finnish, a subjectless simple passive clause may describe an action or 
activity whose human agent is left open or unspecified (ennen vanhas nenga sanottih ‘in the 
past it was said like that’). In Karelian, the simple passive has been also grammaticalized as 
the 3PL verb form (hyö tul-d-i-h they come-PASS-PAST-PERS ‘they came’). In Eastern 
Finnish, on the other hand, the simple passive is generalized as the 1PL form (myö tul-t-i-in 
we come-PASS-PAST-PERS ‘we came’) and used alongside the former 1PL verb forms with 
-mmA person ending (myö tul-i-mma we come-PAST-1PL‘we came’).  
 In my presentation, I will focus on simple passive clauses of one Border Karelian 
speaker, who has lived all her life in the borderlands of Karelian and Finnish, and whose 
speech recorded in the 1960s and 1970s combine linguistic features from both South Karelian 
and Eastern Finnish dialects. The data is comprised of 1 591 simple passive clauses taken 
from the Corpus of Border Karelia. The vast majority (67 %) of the clauses are referentially 
speaker-exclusive that means that they refer to a group of people where the speaker is not 
included. These speaker-exclusive clauses can contain a subject (for example a pronoun hyö ~ 
ne ‘they’), but it is not compulsory. Clearly smaller part of the clauses (14 %) can be called 
speaker-inclusive. They describe an action or a situation where also the speaker is involved, 
and occasionally these clauses contain a subject pronoun myö ‘we’. This usage, on the other 
hand, is very common both to Eastern Finnish dialects and contemporary spoken language in 
general. The rest of the clauses (19 %) can be described semantically neutral in the sense that 
they do not clearly denote whether the speaker participates in the action expressed or not. 
These clauses are always subjectless. The different uses, however, are not clearly distinctive 
and especially the neutral and the speaker-inclusive interpretations often intertwine.  
 In my talk, I will use the idiolectal study as a starting point to take a broader look at the 
Karelian simple passive construction and those grammatical and contextual features which 
have an influence on that how the reference and the overall meaning of the clause is being 
understood.  
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LIINA LINDSTRÖM (Tartu) & MAARJA-LIISA PILVIK (Tartu) & HELEN PLADO (Tartu/Võro) 
 
The use of 2nd person singular forms in Seto 
 
2nd person singular - sa/sina ‘you’ in Estonian - is a typical speech-act person, the addressee. 
Its use is prototypically related to the situation where the addressee is present, e.g. Kas sa 
lähed täna poodi? ‘Are you going to the shop today?’. 
 It is known from other languages, however, that sg2 can also be used impersonally 
(Siewierska 2004), leaving the person reference open. The phenomenon is well studied in 
Finnish (Helasvuo 2008, Suomalainen 2020) and Finnish dialects (Seppänen 2000, Uusitupa 
2017, Forsberg & Uusitupa 2020) but has not gained much attention in Estonian linguistics. 
However, both sg2 uses can also be found in Estonian. Jokela and Plado (2015: 89) have 
shown that in Estonian, sg2 forms are preferred when the speakers refer to their own 
experience that applies to anyone. 
 
 

1. Kui lähed mööda rabaäärset teed kaugemale maa poole, näed võsa vahel kerkimas 
uusi müüre. 
‘If you follow the path along the bog farther inland, you’ll see new walls rising in the 
bushes’ 

 
The present paper is a pilot study based on data from the South Estonian Seto. We take a 
closer look at the functions of sg2 verb forms in Seto, using spoken conversational data held 
in the Corpus of Estonian Dialects (CED) and the Interdisciplinary Corpus of Seto (SetKo). 
More specifically, we will seek answers to the following questions:  
 

1. How frequent are the sg2 verb forms in spoken dialect interviews? 
2. To whom do the sg2 verb forms refer? 
3. In which constructions are the sg2 verb forms used?  
4. How often are the sg2 verb forms accompanied with the subject pronoun and why? 

 
We expect that generic use of sg 2nd person forms is common in Seto and that they typically 
refer to human referents. We compare our results with Finnish and Border Karelian data to 
provide a wider areal background. 
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POLINA OSKOLSKAIA (Tartu) 
 
Impersonal forms in the standard Veps language 
 
This study focuses on impersonal forms in the standard Veps language. Impersonal forms in 
Veps have previously been investigated (Nirvi 1947, Savijärvi 1990), however, these studies  
were focused on the Veps dialects rather than literary language. As in some Baltic-Finnic 
languages, in Veps dialects, the impersonal forms tend to contaminate with the personal forms 
of 3Pl. For example, in the northern Veps, the 3PL forms are replaced with impersonal ones, 
which are used both in impersonal contexts and contexts with the subject. In the southern 
Veps on the contrary the impersonal forms are replaced with the forms of 3PL. In the middle 
Veps, there is a variation between impersonal and personal forms, both can be used in 
impersonal and personal contexts. 
 However, the standard Veps (Zaitseva 2002) clearly distinguishes between the 
impersonal forms that ought to be used in impersonal contexts and personal 3Pl forms, which 
should be used in the personal ones respectively. As the standard grammar rules differ 
significantly from the use of impersonal forms in dialects and spoken Veps language, I 
investigate, how much the spoken language influences the literary one. 
 The study is based on the texts of the standard Veps language which were taken from 
the corpus of the Veps language VepKar (http://dictorpus.krc.karelia.ru/ru). 
 I used two samples. One sample included 95 randomly collected texts. It was made to 
estimate the ratio of non-standard uses of impersonal and 3Pl forms. The second sample is 
made up of 37 texts in which forms that do not follow the standard grammar were found. In 
the following table, these deviations from the standard Veps are marked by bold type. 
 
Table 1. The distribution of impersonal and 3Pl forms in the sample with texts with deviations 
 

 Impersonal forms 
(AFF) 

3Pl forms 
(AFF) 

Impersonal 
forms (NEG) 

3Pl forms (NEG) 

 PRS 
-tas 

PST 
-tihe 

PRS 
-ba 

PST 
-iba 

PST 
ei -tud 

PRS 
ei -goi 

PST 
ei -nugoi 

Personal meaning 
(w/subject) 

58 145 237 434 10 26 13 

Impersonal meaning 
(w/o subject) 

89 256 6 16 13 13 2 

 
The second sample demonstrates that impersonal present (58) and past (145) forms are often 
used instead of 3Pl forms in the contexts with subject, while the opposite situation occurs 
rarely. The negative present impersonal forms didn’t preserve neither in dialects, nor in the 
standard language, the present 3PL form is used for both types of contexts (26, 13). 
 A random sample showed that most of the texts are written according to standard 
grammar. What is the source for the occasional deviations we met in the texts? The first 
source is a direct speech of the Veps speakers in interviews or articles which used to cite 
them. The second one is literature, including poems written by Veps speakers. Native 
speakers tend to use dialect forms in their speech more than the standard ones, though 
journalists and editors try to follow the literary language rules. 
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TOBIAS WEBER (Munich) 
 
Suzi sits kaivu – reconstructing internal and external relationships of a Kraasna fable 
 
The extinct Kraasna sub-dialect of South Estonian is mainly preserved in archival records 
dating to the period 1901-1914, collected by Oskar Kallas and Heikki Ojansuu. While their 
independent documentation projects arguably cover the same period, the resulting data shows 
only limited overlap. Consequently, any links between the documentation projects are 
valuable for reconstructing information about the language, its speakers, and the contexts of 
the fieldwork encounters. This paper examines a fable about a fox tricking a wolf (TMI 
K1021 ‘The tail fisher’; ATU 2) contained in three independent sources with the aim of 
establishing a community-internal network of versions, that simultaneously links Kraasna to 
other (Finnic) communities through the content of the text. Through the use of philology, it is 
possible to highlight sources and potential contact influences (i.e. Slavic, Germanic, Finnic) 
for the folkloristic heritage of a community on the border between different linguistic, 
cultural, and political spheres. It might not be possible to establish the origins of the Kraasna 
community based on folklore, but the network of folk tales provides insights to oral tradition 
within the community, connecting culture and language, as well as tying the researchers to the 
artefacts they created. 
 The data for this paper stems from the field notes for Kallas’s Kraasna Maarahvas 
(1901), Ojansuu’s Estonica V (1912) and Ojansuu’s 1914 phonograph recordings. These 
different versions can be compared with a focus on language and a focus on content. From the 
linguistic viewpoint, the versions contain similar or identical wording, e.g. suzi sits kaivu, 
allowing for phonological and lexical comparisons, as well as the reconstruction of likely 
pronunciation based on Ojansuu’s versions. The comparison with other versions of the fable 
tie Kraasna to Estonian and Finnic, Germanic, and Slavic traditions of retelling this story, 
mirroring contact influences that can be observed in other parts of culture and language. With 
respect to the reconstruction of research contexts, it is likely that the particular fable was 
recorded by subsequent researchers based on previous descriptions; the history of Kraasna 
research contains traces of the scholarly networks in Finnic philologies at the turn of the 
century. The present paper aims to emphasise the historical and contemporary links between 
philology and the study of minor Finnic languages, exemplified by the Kraasna fable. 
 

 



TUULI TUISK (Tartu) 
 
Livonian palatalization: some observations based on an acoustic study  
 
Observations on palatalization can already be found in older studies of the Livonian language, 
as for instance in Sjögren’s-Wiedemann’s Livonian grammar (Sjögren 1861). Livonian 
palatalization has been described as both regressive and progressive (e.g., Kettunen 1938, 
1947). Palatals also occur in Latvian (LVG 2013, Urek 2016) and palatalization in Latvian 
has been considered similar to Livonian (Ariste 1959). Estonian palatalization has been 
described to be weaker than that of Livonian while its most important acoustic feature is an 
allophonic i-transition (e.g., Teras & Pajusalu 2014).  
 In contemporary Livonian, palatalized t, d, n, l, r have acquired a phonemic status. In 
the standard Livonian orthography, they are marked with a cedilla: ţ, ḑ, ņ, ļ and ŗ [in IPA c, ɟ, 
ɲ, ʎ, rj]. Palatalization is not marked in fricatives š [ʃ] and ž [ʒ]. Livonian palatalized sounds 
are often described as fully palatalized, which raises the question of treating them as palatals. 
Palatalized consonants occur in word-medial and word-final position, e.g., nǭļa 
[nɔːʎɑ] ’joke’, mǭŗa [mɔːrjɑ] ’berry’, kuoţ [kuoc] ’bag’, kaţki [kɑcki] ’broken’, lēḑ 
[leːɟ] ’ball’, lēņtš [leːɲtʃ] ’southwest’, gõḑīņțõ [gɯɟiˑɲcə] ’to tickle’. Palatalization in Livonian 
can also be phonological has a role in differentiating meaning, e.g. vȯ’l [vɤʔl] ’beer’ vs. vȯ’ļ 
[vɤʔʎ] ’was’.  
 The current acoustic study focusses on the Livonian palatalization, including a 
comparative analysis of Livonian and Latvian. The pronunciation of read speech from two 
bilingual speakers was analysed using Praat. The preliminary results reveal that in case of 
Livonian, there generally is an i-transition in the end of the vowel preceding the palatalized 
consonant as well as a transition in the beginning of the vowel following the palatalized 
consonant. No durational differences between short palatalized and non-palatalized 
consonants were found, but in case of long consonants, the duration of the palatalized 
consonant is longer than that of the non-palatalized consonant.  
 The comparison of Livonian and Latvian pronunciation of both speakers reveals that 
although we can talk about palatals in both languages, they are not completely identical. In 
case of Latvian there is an i-transition in the end of the vowel preceding the palatal, but there 
is no transition in the beginning of the vowel following the palatal. However, the transition is 
evident in the end of the palatal itself. As for duration, the palatals in Latvian are longer in 
duration than in Livonian.  
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